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Breve descripción de los contenidos

MUEIA Practicum allows you to apply what you've learned in class to your field of study. Having a
primary or secundary teaching placement can be an invaluable component of your career
preparation. The purpose is to gain experience in your field you will required a great deal
of  observation (classroom management and pedagogies) capacity and documentation, together with
a component of direct participation (lesson planning and guided teaching).

Conocimientos previos necesarios

Requisitos previos establecidos en el plan de estudios
The ones foreseen in the Master

Students are advised to exhibit a B2 English
Recomendaciones
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Programa de la asignatura

1. Contenidos teóricos
1. Los centros educativos de educación secundaria.
2. Programa bilingüe en Andalucía.
3. Integración de lengua y contenido AICLE.

2. Contenidos prácticos
1. Enseñanza de la lengua inglesa en centros educativos bilingües en distintos niveles.
2. Apoyo académico en materias relacionados con distintos colectivos.
3. Desarrollo de materiales bilingües para el contexto educativo asignado.
4. Participación académica en equipos de trabajo bilingüe.
5. Estancia en un centro de trabajo que ofrezca una experiencia profesional relacionada con algunas
de las salidas
profesionales del título o perfiles de egresado.
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Metodología

Actividades presenciales

Actividad Total

Actividades de acción tutorial 5

Actividades de expresión escrita 20

Actividades de salidas al entorno 75

Total horas: 100

Actividades no presenciales

Resultados del proceso de aprendizaje

Conocimientos, competencias y habilidades

Saber identificar preguntas de investigación y darles respuesta mediante el
desarrollo de un proyecto de investigación

CG1

Poseer las habilidades de aprendizaje que les permitan realizar un análisis crítico,
evaluación y síntesis de ideas nuevas

CG2

Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser
originales en el desarrollo y/o aplicación de ideas, a menudo en un contexto de
investigación

CB6

Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan
continuar estudiando de un modo que habrá de ser en gran medida autodirigido o
autónomo.

CB10
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Saber manejar las fuentes de información científica y recursos útiles para el
estudio y la investigación

CT1

Desarrollo de habilidades para la correcta comunicación oral, escrita y gráficaCT2

Ser capaz de redactar y presentar los resultados de su propia investigación en
forma de artículo científico ante una audiencia especializada

CT4

Actuar profesionalmente desde el respeto y la promoción de los derechos humanos,
los principios de accesibilidad universal de las personas con discapacidad, el
respeto a los derechos fundamentales de igualdad y de acuerdo con los valores
propios de una cultura de paz y valores democráticos

CT5

Capacidad para el análisis y la argumentación (oral o escrita) de textos literarios
en lengua inglesa a nivel avanzado

CE6

Capacidad para relacionar en profundidad representaciones literarias con hechos
históricos, sociales y culturales en el ámbito de los países de habla inglesa

CE7

Métodos e instrumentos de evaluación

Instrumentos Porcentaje

Lista de control de asistencia 10%

Medios de ejecución práctica 40%

Producciones elaboradas por el
estudiantado

50%

One academic year

Periodo de validez de las calificaciones parciales:

Objetivos de desarrollo sostenible

Educación de calidad
Igualdad de género
Paz, justicia e instituciones sólidas

Las estrategias metodológicas y el  sistema de evaluación contempladas en esta Guía Docente responderán a los
principios de igualdad y no discriminación y deberán ser adaptadas de acuerdo a las necesidades presentadas por
estudiantes con discapacidad y necesidades educativas especiales en los casos que se requieran.
El estudiantado deberá ser informado de los riesgos y las medidas que les afectan, en especial las que puedan tener
consecuencias graves o muy graves (artículo 6 de la Política de Seguridad, Salud y Bienestar; BOUCO 23-02-23).
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